AR-15 CTRIMOE CHEEK RISER - MAGPUL CTR/MOE CHEEK RISER 3/4"
POLYMER FOR AR-15 ODG

Raises The Cheekweld For More Comfortable Shooting; Snap-On Fit

Molded polymer cheek riser snaps onto Magpul CTR and MOE buttstocks to
provide added support and ensure correct eye alignment with open sights or
optics for fast target acquisition. Creates a stable platform for accurate,
long-range shooting. Three models let you to raise the cheekweld by %", ¥2", or
34" for a personalized fit. No stock modification required. Designed for non-AR
installations of CTR/MOE stocks; if installed on AR-15, stock must be left fully
extended to allow operation of charging handle.

Attributes

Name: MAGPUL CTR/MOE CHEEK RISER 3/4" POLYMER FOR AR-15 ODG
Manufacturer: MAGPUL

Product no.: 100019345

Mfr. No.: MAG327-ODG

Finish: O.D. Green

Make: AR-15

Material: Polymer

Delivery weight: 0.082kg

UPC: 873750003702

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise fir die AR15 CTR/MOE
Wangenauflage

Einfilihrung

Vielen Dank, dass du dich fur die AR15 CTR/MOE Wangenauflage von Magpul entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schiel3erlebnis zu verbessern, indem es zusatzlichen Halt bietet und eine korrekte
Augenhdhe mit deinen Visieren oder Optiken gewahrleistet. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um
einen sicheren Gebrauch und die Einhaltung der EUVerordnung Uber die allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Stelle immer sicher, dass das Produkt mit deiner Ausriistung kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Verwende die Wangenauflage nur wie vorgesehen und folge den bereitgestellten Anweisungen.
Uberpriife regelmaRig die Wangenauflage auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern, um Unfalle zu vermeiden.

Melde unsichere Bedingungen oder Unfélle den zustandigen Behdrden.

Informiere dich Uber Rickrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Stelle sicher, dass die Wangenauflage sicher an der Magpul CTR oder MOE Schulterstiitze befestigt ist, bevor
du sie verwendest.

* Modifiziere die Wangenauflage oder die Schulterstiitze, an der sie befestigt ist, nicht.

®* Verwende die Wangenauflage immer in vollstindig ausgezogenem Zustand, wenn sie an einem AR15
installiert ist, um eine sichere Bedienung des Spannhebels zu gewahrleisten.

® Vermeide die Verwendung der Wangenauflage, wenn sie Anzeichen von Beschadigungen wie Rissen oder
UbermaRiger Abnutzung aufweist.

* Verwende die Wangenauflage nicht, wahrend die Feuerwaffe sich nicht in einem sicheren Zustand befindet.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Installation

® Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

® Reinige den Bereich der Schulterstitze, an dem die Wangenauflage befestigt werden soll.

® Richte die Wangenauflage mit der Schulterstiitze aus und driicke sie fest nach unten, bis sie einrastet.
® Bestatige, dass die Wangenauflage sicher befestigt ist, indem du sanft daran ziehst.

2. Verwendung

® Stelle die Wangenauflage auf die gewlinschte Hohe (4", ¥2" oder %") fur eine individuelle Anpassung
ein.

® Nutze die Wangenauflage, um eine korrekte Augenhthe mit deinen Visieren oder Optiken
aufrechtzuerhalten.

® Stelle immer sicher, dass du eine stabile Schiel3position einnimmst, wenn du die Wangenauflage fir
das Schief3en auf lange Distanz verwendest.

3. Nach der Verwendung
* Uberpriife die Wangenauflage nach der Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung oder

Beschadigung.
® | agere die Wangenauflage an einem kihlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen



® Entsorge die Wangenauflage gemaf den drtlichen Vorschriften fir Plastikabfalle.
® Verbrenne das Produkt nicht, da dabei schadliche Substanzen freigesetzt werden kénnen.
®* Wenn die Wangenauflage Uber den Gebrauch hinaus beschadigt ist, kontaktiere die 6rtlichen Abfallbehérden

fur die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Sicherheitsanfragen oder zusatzliche Unterstiitzung konsultiere bitte die Produktverpackung oder deinen Handler
fur Kontaktinformationen. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Sicherheitsinformationen und Updates zu dem

Produkt hast.

Vielen Dank fur deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. GenielR3e dein SchielRerlebnis mit der AR15
CTR/MOE Wangenauflage!



Safety Instruction Guide for AR15 CTR/IMOE Cheek
Riser

Introduction

Thank you for choosing the AR15 CTR/MOE Cheek Riser by Magpul. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing added support and ensuring correct eye alignment with your sights or optics.
Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe use and compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Always ensure the product is compatible with your equipment before use.
Use the cheek riser only as intended, following the instructions provided.
Regularly inspect the cheek riser for any signs of damage or wear.

Keep the product out of reach of children to prevent accidents.

Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

® Ensure that the cheek riser is securely attached to the Magpul CTR or MOE buttstock before use.

® Do not modify the cheek riser or the stock to which it is attached.

® Always use the cheek riser in a fully extended position when installed on an AR15 to allow for safe operation
of the charging handle.

® Avoid using the cheek riser if it shows signs of damage, such as cracks or excessive wear.

® Do not use the cheek riser while the firearm is not in a safe condition.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

® Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

® Clean the area of the buttstock where the cheek riser will be attached.

® Align the cheek riser with the buttstock and press down firmly until it snaps into place.
® Confirm that the cheek riser is securely attached by gently pulling on it.

2. Usage
® Adjust the cheek riser to your desired height (*4", %", or %") for a personalized fit.
® Use the cheek riser to maintain proper eye alignment with your sights or optics.
® Always ensure a stable shooting position when using the cheek riser for longrange shooting.

3. PostUse Care

® After use, inspect the cheek riser for any signs of wear or damage.
® Store the cheek riser in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions

® Dispose of the cheek riser in accordance with local regulations regarding plastic waste.

® Do not incinerate the product as it may release harmful substances.

® |f the cheek riser is damaged beyond use, contact local waste management authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or additional support, please refer to the product packaging or your retailer for contact
information. Always ensure that you have the latest safety information and updates regarding the product.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the AR15 CTR/MOE
Cheek Riser!



Guia de Instrucciones de Seguridad para el Alza de
Mejilla AR15 CTR/IMOE

Introduccion

Gracias por elegir el alza de mejilla AR15 CTR/MOE de Magpul. Este producto esta disefiado para mejorar tu
experiencia de tiro al proporcionar un soporte adicional y asegurar una correcta alineacion ocular con tus miras o
Opticas. Por favor, lee cuidadosamente esta guia de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguroy
cumplir con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad

Asegurate siempre de que el producto sea compatible con tu equipo antes de usarlo.

Usa el alza de mejilla solo como se indica, siguiendo las instrucciones proporcionadas.
Inspecciona regularmente el alza de mejilla en busca de signos de dafio o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los nifios para prevenir accidentes.

Informa sobre cualquier condicidn insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Consulta las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Especificas de Seguridad para el Uso

® Asegurate de que el alza de mejilla esté firmemente acoplada a la culata Magpul CTR o MOE antes de
usarla.

®* No modifiques el alza de mejilla ni la culata a la que esta acoplada.

® Siempre usa el alza de mejilla en una posicién completamente extendida cuando esté instalada en un AR15
para permitir el funcionamiento seguro del mango de carga.

® Evita usar el alza de mejilla si muestra signos de dafio, como grietas o desgaste excesivo.

® No uses el alza de mejilla mientras el arma de fuego no esté en una condicién segura.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1. Instalacién

Asegurate de que el arma esté descargada y apuntando en una direccidn segura.

Limpia el area de la culata donde se acoplara el alza de mejilla.

Alinea el alza de mejilla con la culata y presiona hacia abajo firmemente hasta que encaje en su lugar.
Confirma que el alza de mejilla esté firmemente acoplada tirando suavemente de ella.

2. Uso

® Ajusta el alza de mejilla a la altura deseada (*4", ¥2" 0 %") para un ajuste personalizado.

® Usa el alza de mejilla para mantener una correcta alineacién ocular con tus miras o Gpticas.

® Siempre asegurate de tener una posicion de tiro estable al usar el alza de mejilla para disparos a larga
distancia.

3. Cuidado PostUso

® Después de usar, inspecciona el alza de mejilla en busca de signos de desgaste o dafio.
® Almacena el alza de mejilla en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminacién

® Desecha el alza de mejilla de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos plasticos.

® No incineres el producto, ya que puede liberar sustancias nocivas.

* Siel alza de mejilla esta dafiada mas alla de su uso, contacta a las autoridades locales de gestion de
residuos para conocer los métodos adecuados de eliminacion.

Informacidén de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta el empaque del producto o tu minorista para
obtener informacién de contacto. Asegurate siempre de tener la informacion y actualizaciones de seguridad mas

recientes sobre el producto.

Gracias por tu atencién a estas directrices de seguridad. jDisfruta de tu experiencia de tiro con el alza de mejilla
AR15 CTR/MOE!



Guide de sécurité pour le rehausseur de joue AR15
CTR/IMOE

Introduction

Merci d'avoir choisi le rehausseur de joue AR15 CTR/MOE de Magpul. Ce produit est congu pour améliorer votre
expérience de tir en offrant un soutien supplémentaire et en garantissant un bon alignement des yeux avec vos
organes de visée ou vos optiques. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sire et
respecter le Réglement Général sur la Sécurité des Produits de I'UE (GPSR).

Directives de sécurité générales

Assurezvous toujours que le produit est compatible avec votre équipement avant utilisation.
Utilisez le rehausseur de joue uniquement comme prévu, en suivant les instructions fournies.
Inspectez régulierement le rehausseur de joue pour tout signe de dommage ou d'usure.
Gardez le produit hors de portée des enfants pour prévenir les accidents.

Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Vérifiez les mises & jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

® Assurezvous que le rehausseur de joue est solidement fixé a la crosse Magpul CTR ou MOE avant utilisation.
Ne modifiez pas le rehausseur de joue ni la crosse a laquelle il est attaché.
Utilisez toujours le rehausseur de joue en position complétement étendue lorsqu'il est installé sur un AR15
pour permettre un fonctionnement sdr de la poignée de chargement.

® Evitez d'utiliser le rehausseur de joue s'il présente des signes de dommage, tels que des fissures ou une
usure excessive.

® Ne pas utiliser le rehausseur de joue lorsque I'arme a feu n'est pas dans un état sdr.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Installation

® Assurezvous que I'arme a feu est déchargée et pointée dans une direction sdre.
Nettoyez la zone de la crosse ou le rehausseur de joue sera attaché.

® Alignez le rehausseur de joue avec la crosse et appuyez fermement jusqu'a ce qu'il s'enclenche en
place.

® Confirmez que le rehausseur de joue est solidement fixé en tirant doucement dessus.

2. Utilisation

® Ajustez le rehausseur de joue a la hauteur souhaitée (4", ¥2" ou 34") pour un ajustement personnalisé.
Utilisez le rehausseur de joue pour maintenir un bon alignement des yeux avec vos organes de visée
ou vos optiques.

® Assurezvous toujours d'une position de tir stable lorsque vous utilisez le rehausseur de joue pour des
tirs a longue distance.

3. Entretien aprés utilisation

® Apres utilisation, inspectez le rehausseur de joue pour tout signe d'usure ou de dommage.
® Rangez le rehausseur de joue dans un endroit frais et sec, a I'abri de la lumiére directe du soleil.

Instructions de mise au rebut

® Disposez du rehausseur de joue conformément aux réglementations locales concernant les déchets
plastiques.
Ne pas incinérer le produit car cela pourrait libérer des substances nocives.

® Sile rehausseur de joue est endommagé audela de I'utilisation, contactez les autorités locales de gestion des
déchets pour connaitre les méthodes de mise au rebut appropriées.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez vous référer a I'emballage du produit ou a
votre détaillant pour obtenir des informations de contact. Assurezvous toujours d'avoir les derniéres informations de

sécurité et mises a jour concernant le produit.

Merci de votre attention a ces directives de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec le rehausseur de joue
AR15 CTR/MOE !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Rialzo per
Guancia AR15 CTR/IMOE

Introduzione

Grazie per aver scelto il Rialzo per Guancia AR15 CTR/MOE di Magpul. Questo prodotto & progettato per migliorare
la tua esperienza di tiro fornendo supporto aggiuntivo e garantendo un corretto allineamento degli occhi con i tuoi
mirini o ottiche. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro e la conformita con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati sempre che il prodotto sia compatibile con il tuo equipaggiamento prima dell'uso.
Utilizza il rialzo per guancia solo per l'uso previsto, seguendo le istruzioni fornite.

Ispeziona regolarmente il rialzo per guancia per eventuali segni di danni o usura.

Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini per prevenire incidenti.

Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorita competenti.

Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Assicurati che il rialzo per guancia sia fissato saldamente al calcio Magpul CTR o MOE prima dell'uso.
Non modificare il rialzo per guancia o il calcio al quale € attaccato.
Utilizza sempre il rialzo per guancia in posizione completamente estesa quando installato su un AR15 per
consentire il funzionamento sicuro della maniglia di carica.
Evita di utilizzare il rialzo per guancia se mostra segni di danno, come crepe 0 usura eccessiva.
Non utilizzare il rialzo per guancia mentre I'arma non € in una condizione di sicurezza.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione

Assicurati che I'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Pulisci I'area del calcio dove il rialzo per guancia sara attaccato.

Allinea il rialzo per guancia con il calcio e premi saldamente fino a quando non scatta in posizione.
Conferma che il rialzo per guancia sia fissato saldamente tirando delicatamente su di esso.

2. Uso

Regola il rialzo per guancia all'altezza desiderata (*4", ¥2" 0 %") per una vestibilita personalizzata.
Usa il rialzo per guancia per mantenere un corretto allineamento degli occhi con i tuoi mirini o ottiche.

® Assicurati sempre di avere una posizione di tiro stabile quando utilizzi il rialzo per guancia per tiri a
lunga distanza.

3. Cura PostUso

® Dopo l'uso, ispeziona il rialzo per guancia per eventuali segni di usura o danni.
® Conserva il rialzo per guancia in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci il rialzo per guancia in conformita con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Non incenerire il prodotto poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

® Se il rialzo per guancia & danneggiato oltre I'uso, contatta le autorita locali per la gestione dei rifiuti per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di fare riferimento all'imballaggio del
prodotto o al tuo rivenditore per le informazioni di contatto. Assicurati sempre di avere le informazioni e gli

aggiornamenti di sicurezza piu recenti riguardanti il prodotto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con il Rialzo per
Guancia AR15 CTR/MOE!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Podnozka
Policzkowego AR15 CTR/IMOE

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér podndzka policzkowego AR15 CTR/MOE firmy Magpul. Produkt ten zostat zaprojektowany w
celu poprawy doswiadczen strzeleckich, zapewniajgc dodatkowe wsparcie i gwarantujac prawidtowe wyréwnanie oka
z celownikami lub optyka. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z niniejsza instrukcjg bezpieczenstwa, aby zapewnic¢
bezpieczne uzytkowanie i zgodnos¢ z Rozporzadzeniem UE w sprawie og6lnego bezpieczenstwa produktow
(GPSR).

Ogdlne zasady bezpieczenstwa

Zawsze upewnij sie, ze produkt jest kompatybilny z Twoim sprzetem przed uzyciem.

Uzywaj podndzka policzkowego tylko zgodnie z przeznaczeniem, stosujac sie do podanych instrukcji.
Regularnie sprawdzaj podnozek policzkowy pod kgtem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zuzycia.
Trzymaj produkt z dala od dzieci, aby zapobiec wypadkom.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Sprawdzaj aktualizacje dotyczgce wycofania produktéw na platformie Safety Gate UE.

Szczegotowe Srodki ostroznosci podczas uzytkowania

® Upewnij sie, ze podndzek policzkowy jest pewnie zamocowany do kolby Magpul CTR lub MOE przed
uzyciem.

® Nie modyfikuj podnézka policzkowego ani kolby, do ktérej jest przymocowany.

® Zawsze uzywaj podnodzka policzkowego w petni wysunietej pozycji, gdy jest zamontowany na AR15, aby
umozliwi¢ bezpieczng obstuge dzwigni zasilajgcej.

® Unikaj uzywania podn6zka policzkowego, jesli wykazuje oznaki uszkodzenia, takie jak pekniecia lub
nadmierne zuzycie.

® Nie uzywaj podnézka policzkowego, gdy bron nie jest w bezpiecznym stanie.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja

® Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

® Wyczys¢ obszar kolby, do ktérego bedzie przymocowany podnozek policzkowy.

* Wyreguluj podnézek policzkowy wzgledem kolby i mocno nacisnij, az zatrzasnie sie na miejscu.
® Potwierdz, ze podnézek policzkowy jest pewnie zamocowany, delikatnie go pociggajac.

2. Uzytkowanie

® Dostosuj podnézek policzkowy do pozadanej wysokosci (4", 2" lub 34") dla spersonalizowanego
dopasowania.

® Uzywaj podnézka policzkowego, aby utrzymac prawidtowe wyréwnanie oka z celownikami lub optyka.

® Zawsze zapewnij stabilng pozycje strzeleckg podczas korzystania z podnédzka policzkowego do
strzelania na duzych odlegtosciach.

3. Pielegnacja po uzyciu
® Po uzyciu sprawdz podndzek policzkowy pod katem jakichkolwiek oznak zuzycia lub uszkodzenia.

® Przechowuj podn6zek policzkowy w chtodnym, suchym miejscu, z dala od bezposredniego sSwiatta
stonecznego.

Instrukcje dotyczgce utylizacji



® Utylizuj podndzek policzkowy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpaddw plastikowych.

® Nie spalaj produktu, poniewaz moze to uwolni¢ szkodliwe substancje.

® Jesli podnézek policzkowy jest uszkodzony i nie nadaje sie do uzytku, skontaktuj sie z lokalnymi wiadzami
zajmujacymi sie gospodarkg odpadami w celu uzyskania wtasciwych metod utylizaciji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytan dotyczgcych bezpieczenstwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o odniesienie
sie do opakowania produktu lub swojego sprzedawcy w celu uzyskania informacji kontaktowych. Zawsze upewnij sie,
ze masz najnowsze informacje dotyczace bezpieczenstwa i aktualizacje dotyczace produktu.

Dziekujemy za uwage na te zasady bezpieczenstwa. Ciesz sie swoim doswiadczeniem strzeleckim z podndzkiem
policzkowym AR15 CTR/MOE!



Turvaohjeet AR15 CTR/MOE Poskipalan Nostimelle

Johdanto

Kiitos, etté valitsit AR15 CTR/MOE poskipalan nostimen Magpulilta. T&ma tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi tarjoamalla lisatukea ja varmistamalla oikean silman kohdistuksen avosilmien tai optiikoiden
kanssa. Lue tama turvaohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen kayttn ja EU:n yleisen tuote
turvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset Turvaohjeet

Varmista aina, etta tuote on yhteensopiva varusteesi kanssa ennen kayttoa.

Kéayta poskipalan nostinta vain tarkoitetulla tavalla, noudattaen annettuja ohjeita.
Tarkista saannollisesti poskipalan nostin vaurioiden tai kulumisen merkkien osalta.
Pida tuote lasten ulottumattomissa onnettomuuksien estéamiseksi.

limoita kaikista vaarallisista oloista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvatoimet Kayttéa Varten

® Varmista, ettd poskipalan nostin on tukevasti kiinnitetty Magpul CTR tai MOE peramiin ennen kaytt6a.
* Ala muokkaa poskipalan nostinta tai siihen kiinnitetty&a peraa.

Kéayta aina poskipalan nostinta taysin ulos vedettynd, kun se on asennettuna AR15:een, jotta toimintakahvan
kaytto on turvallista.

® Valta poskipalan nostimen kayttda, jos siind on vaurioita, kuten halkeamia tai liiallista kulumista.
® Ala kayta poskipalan nostinta, kun tuliase ei ole turvallisessa kunnossa.

Asennus ja Kayttoohjeet

1.

2.

3.

Asennus

® Varmista, ettd tuliase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

® Puhdista alue peramiessa, johon poskipalan nostin kiinnitetaan.

® Kohdista poskipalan nostin perdamiheen ja paina alas tiukasti, kunnes se napsahtaa paikalleen.
® Varmista, ettd poskipalan nostin on tukevasti kiinnitetty vetamalla siitd varovasti.

Kayttd
® Saada poskipalan nostin haluamaasi korkeuteen (¥4", 2" tai 34") henkildkohtaista istuvuutta varten.
® Kayta poskipalan nostinta yllapitaaksesi oikeaa silman kohdistusta avosilmien tai optiikoiden kanssa.
® Varmista aina vakaa ampumapositio kayttaessasi poskipalan nostinta pitkdn matkan ampumiseen.

Kaytdn Jalkeinen Hoito

® Kayton jalkeen tarkista poskipalan nostin vaurioiden tai kulumisen merkkien osalta.
® Sailyta poskipalan nostin viiledssa, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

Havittamisohjeet

Havita poskipalan nostin paikallisten muovijatteitd koskevien saantdjen mukaisesti.

* Ala polta tuotetta, silla se voi vapauttaa haitallisia aineita.
® Jos poskipalan nostin on vaurioitunut kayttokelvottomaksi, ota yhteytta paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin

oikeiden havittamismenetelmien osalta.

Lisatietoja ja Tuki

Mikali sinulla on kysymyksia turvallisuuteen liittyen tai tarvitset lisdtukea, viittaa tuotepakkaukseen tai jalleenmyyjaan
yhteystietojen saamiseksi. Varmista aina, etta sinulla on uusin turvallisuustieto ja paivitykset tuotteesta.



Kiitos, etté kiinnitit huomiota néihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi AR15 CTR/MOE poskipalan
nostimen kanssa!



Sakerhetsinstruktionsguide for AR15 CTR/IMOE
Kindstod

Introduktion

Tack for att du valt AR15 CTR/MOE Kindstod frAdn Magpul. Denna produkt ar utformad for att forbattra din
skytteupplevelse genom att ge extra stod och sékerstalla korrekt dgonjustering med dina 6ppna sikten eller optik.
Vanligen s denna sdkerhetsinstruktionsguide noggrant for att sdkerstélla sdker anvandning och efterlevnad av EU:s
allmanna produkt sakerhetsférordning (GPSR).

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Kontrollera alltid att produkten ar kompatibel med din utrustning innan anvandning.

Anvand kindstodet endast enligt avsedd anvandning, folj instruktionerna som tillhandahalls.
Inspektera regelbundet kindstodet for eventuella tecken pa skador eller slitage.

Hall produkten utom rackhall for barn for att forhindra olyckor.

Rapportera eventuella osakra forhallanden eller olyckor till berérda myndigheter.
Kontrollera efter aterkallningsuppdateringar p& EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

® Se till att kindstodet ar ordentligt fast vid Magpul CTR eller MOE kolven innan anvandning.

® Modifiera inte kindstddet eller kolven som det ar fast vid.

* Anvand alltid kindstodet i helt utdragen position nar det ar installerat pa en AR15 for att mojliggora saker
anvandning av laddhandtaget.

® Undvik att anvanda kindstédet om det visar tecken pa skador, sdsom sprickor eller 6verdrivet slitage.

® Anvand inte kindstodet medan eldvapnet inte &r i ett sakert tillstand.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation

® Se till att eldvapnet ar oladdat och pekar i en séker riktning.

® Rengor omradet pa kolven dar kindstodet ska fastas.

® Justera kindstodet med kolven och tryck ner det ordentligt tills det klickar pa plats.
® Bekrafta att kindstddet ar ordentligt fast genom att forsiktigt dra i det.

2. Anvandning
® Justera kindstodet till dnskad hojd (Ya", ¥2" eller 34") for en personlig passform.

® Anvand kindstodet for att uppréatthalla korrekt Ggonjustering med dina sikten eller optik.
® Se alltid till att ha en stabil skytteposition nar du anvander kindstddet for langdistansskytte.

3. Efter anvandning

® Efter anvandning, inspektera kindstodet for eventuella tecken pa slitage eller skador.
® Forvara kindstodet pa en sval, torr plats borta fran direkt solljus.

Avfallsinstruktioner

® Kasta bort kindstddet i enlighet med lokala bestammelser om plastavfall.

® Forbrann inte produkten eftersom den kan frigora skadliga &mnen.

® Om kindsttdet ar skadat utéver anvandning, kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter fér korrekta
bortskaffningsmetoder.

Kontaktinformation for vidare stod



For eventuella sakerhetsfragor eller ytterligare stod, vanligen hanvisa till produktforpackningen eller din aterforsaljare
for kontaktinformation. Se alltid till att du har den senaste sdkerhetsinformationen och uppdateringarna angaende

produkten.

Tack for din uppmarksamhet pa dessa sakerhetsriktlinjer. Njut av din skytteupplevelse med AR15 CTR/MOE
Kindstodet!



Bezpecnostni pokyny pro AR15 CTR/MOE Licni
Podpéru

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali licni podpéru AR15 CTR/MOE od spolecnosti Magpul. Tento produkt je navrZzen tak, aby
vylepsil vasi stfeleckou zkuSenost tim, Ze poskytuje dodatec¢nou podporu a zajiStuje spravné zarovnani oka s vasimi
mitidly nebo optikou. Pfed pouZitim si prosim peclivé pfectéte tuto prirucku bezpecénostnich pokyn(, abyste zajistili
bezpecné pouzivani a dodrzovani nafizeni EU o obecné bezpedénosti vyrobkl (GPSR).

Obecné bezpe€nostni pokyny

Vzdy se ujistéte, Ze je produkt kompatibilni s vasim vybavenim pfed pouzitim.

Pouzivejte licni podpéru pouze podle zamysSleného Ucelu, v souladu s poskytnutymi pokyny.
Pravidelné kontrolujte licni podpéru na jakékoli znamky poSkozeni nebo opotrebeni.
Udrzujte produkt mimo dosah déti, aby se pfedeslo nehodam.

Nahlaste jakékoli nebezpeéné podminky nebo nehody pfislusnym Gradim.

Sledujte aktualizace odvolani na platformé Safety Gate EU.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pfi pouzivani

® Uijistéte se, Ze je licni podpéra bezpecné pfipevnéna na pazbé Magpul CTR nebo MOE pred pouzitim.

* Nemodifikujte licni podpéru ani pazbu, ke které je pfripevnéna.

® Vzdy pouzivejte licni podpéru v plné vysunuté poloze, pokud je nainstalovana na AR15, abyste umoznili
bezpecné ovlddani nabijeci rukojeti.

® Vyhnéte se pouzivani licni podpéry, pokud vykazuje znamky poSkozeni, jako jsou praskliny nebo nadmérné
opotfebeni.

® Nepouzivejte licni podpéru, pokud neni zbran v bezpec¢ném stavu.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace

Ujistéte se, Ze je zbran vybita a sméfuje bezpecnym smérem.

Vycistéte oblast pazby, kde bude licni podpéra pfipevnéna.

Zarovnejte licni podpéru s paZzbou a pevné ji stisknéte, dokud nezaklapne na misté.
Ovéfte, ze je licni podpéra bezpecné pfipevnéna tim, Ze na ni jemné zatahnete.

2. Pouzivani
® Nastavte licni podpéru na pozadovanou vysku (44", ¥2" nebo 34") pro individualni pfizplsobeni.

® Pouzivejte licni podpéru k udrZzeni spravného zarovnani oka s vaSimi mifidly nebo optikou.
® Vzdy zajistéte stabilni stfeleckou pozici pfi pouzivani licni podpéry pro stfelbu na dlouhé vzdalenosti.

3. Udrzba po pouziti
® Po pouziti zkontrolujte licni podpéru na jakékoli znamky opotfebeni nebo poskozeni.

® Ulozte licni podpéru na chladném, suchém misté mimo pfimé slunecni svétlo.

Pokyny pro likvidaci

® |ikvidujte licni podpéru v souladu s mistnimi pfedpisy tykajicimi se plastového odpadu.

* Nespalujte produkt, protoZze mizZe uvoliiovat Skodlivé latky.

® Pokud je licni podpéra poSkozena natolik, Ze ji nelze pouZzit, kontaktujte mistni Grady pro spravu odpadu pro
spravné metody likvidace.

Kontaktni informace pro dalSi podporu



Pro jakékoli bezpecnostni dotazy nebo dalSi podporu se prosim obratte na obal produktu nebo svého prodejce pro
kontaktni informace. Vzdy se ujistéte, Ze mate nejnovejsi bezpecnostni informace a aktualizace tykajici se produktu.

Dé&kujeme za pozornost k t&¢mto bezpe&nostnim pokyndm. UZijte si svou stieleckou zkuenost s licni podpé&rou AR15
CTR/MOE!



